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ZMLUVA O USPORIADANÍ PODUJATIA  

“Technicko-organizačné zabezpečenie novembrovej  

odbornej konferencie v Bratislave – 2024“ 

 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

právnych predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“ a „Zmluva") 
medzi 

 

Objednávateľ: 

 

Obchodné meno:   Národná koalícia pre digitálne zručnosti a povolania   
    Slovenskej republiky 
Sídlo:     Bottova 7939/2A, 811 09 Bratislava- Staré Mesto   

IČO:     52 828 123     

DIČ:     2121177531     

IČ DPH:    SK212117753    

Zápis:    z rozhodnutia OÚ Bratislava pod č. OU_BA_OVVSI 2019/140 

v mene ktorého koná:   Ing. Mário Lelovský   

 

(ďalej ako „Objednávateľ“) 
 

a 

 

Poskytovateľ: 

 

Obchodné meno:  Alesa s. r. o.  
Sídlo:    Koprivnická 9/D 

Bratislava - mestská časť Dúbravka 841 02   
IČO:    48 220 663  
DIČ:    2120130441  
IČ DPH:   SK2120130441  
Zápis:   Okresný súd Bratislava I, oddiel Sro, vložka číslo 105410/B  
v mene ktorého koná:  Michaela Solárová  
 

(ďalej ako „Poskytovateľ“) 
 

(každá zo zmluvných strán samostatne tiež „Zmluvná strana“, a obe zmluvné strany ďalej spoločne ako 

„Zmluvné strany“) 
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PR EAMBULA  

1. Objednávateľ je verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. d) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„ZVO“), ktorá je povinná postupovať podľa ZVO.  

 

2. Objednávateľ vyhlásil podlimitnú zákazku - dynamický nákupný systém (ďalej len „DNS“) 

uverejnením Výzvy na predkladanie ponúk  vo Vestníku verejného obstarávania č. 145/2024 zo dňa 

26.07. 2024, pod zn. 18380 – WYS podľa § 114a ods. 2 v nadväznosti na § 58 až § 61 ZVO na 

predmet zákazky s názvom „Obstaranie eventovej agentúry na realizáciu konferenčných podujatí 

a seminárov/webinárov“ (ďalej ako „Verejné obstarávanie“).  
 

3. Táto Zmluva sa uzatvára ako výsledok výzvy na predkladanie ponúk v rámci zriadeného dynamického 

nákupného systému, v ktorom bol Poskytovateľ úspešným uchádzačom, nakoľko jeho ponuka bola v 

zmysle stanovených podmienok Verejného obstarávania najvýhodnejšia. 
 

4. Predmet Zmluvy sa realizuje v rámci národného projektu „Digitálne zručnosti pre zelenú budúcnosť 

Slovenska“ (ďalej len „Projekt“), pričom plnenie Zmluvy je konkrétne súčasťou hlavnej aktivity 

Projektu s názvom „B. Šírenie povedomia o digitálnej a zelenej transformácií“. 
 

 

ČLÁN OK I  

PR EDMET  Z MLUVY  

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je:  
(a) záväzok Poskytovateľa zabezpečiť pre Objednávateľa organizáciu konferencií, konferenčných 

podujatí, seminárov, prípadne webinárov pre účely Projektu (ďalej spolu len „Konferencie“) 

v rozsahu a spôsobom podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy (ďalej spolu aj „Služba/Služby“); 
(b) záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi za riadne a včasné dodanie Služieb cenu 

podľa tejto Zmluvy; 

(c) úprava ďalších práv a povinností Zmluvných strán. 

 

2. Poskytovateľ zároveň berie na vedomie, že finančné prostriedky určené na zaplatenie celkovej ceny 

podľa čl. V Zmluvy sú finančné prostriedky z Európskeho fondu regionálneho rozvoja, Program 

Slovensko 2021 – 2027, kód výzvy: PSK-MIRRI-603-2023-NP-EFRR, ktoré boli poskytnuté 

Ministerstvu investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len 

„MIRRI“) na základe rozhodnutia o schválení žiadosti o nenávratný finančný príspevok (ďalej aj len 

„Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP“) vo forme nenávratného finančného príspevku (ďalej len 

„NFP“) ako prijímateľovi a Objednávateľovi ako jeho partnerovi. Práva a povinnosti prijímateľa NFP 

a Objednávateľa ako jeho partnera sú upravené v Zmluve o partnerstve. Poskytovateľ pritom berie na 

vedomie, že uvedené financovanie platieb z prostriedkov Európskej únie je časovo a administratívne 

náročné.  
 

3. Poskytovateľ zároveň berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou Systému 

riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov, Systému finančného riadenia a Rámca 

implementácie fondov. Poskytovateľ zároveň berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, kontrolu 

použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje 

režim upravený v osobitných predpisoch, napr. v zákone č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a o 

audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov (ďalej ako 

„zákon č. 357/2015 Z. z.“), zákone č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov, zákone č. 440/2000 Z. 

z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších právnych predpisov, zákone č. 121/2022 Z. z. o 

príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákone č. 528/2008 

Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení neskorších 

predpisov, ktoré sa Poskytovateľ zároveň zaväzuje dodržiavať, a to vrátane ďalších príslušných 

právnych predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie.  
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4. Poskytovateľ je povinný umožniť výkon kontroly súvisiaci s plnením tejto Zmluvy zo strany osôb 

oprávnených na výkon kontroly kedykoľvek od uzavretia tejto Zmluvy počas celej doby trvania 

Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP (počas realizácie aktivít projektu a po skončení realizácie 

aktivít projektu v období udržateľnosti do 31.12.2034), a to zo strany osôb oprávnených na výkon 

tejto kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a Európskej 

únie, t.j. najmä v zmysle zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov, zákona č. 357/2015 Z. z. a 

Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP a poskytnúť im riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť; 

uvedená doba sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti podľa Nariadenia európskeho parlamentu a 

rady (EÚ) č. 1303/2013 (alebo o obdobné ustanovenie v nariadení Európskeho parlamentu a Rady, 

ktorým sa zruší Nariadenie európskeho parlamentu a rady (EÚ) č. 1303/2013) alebo článku 32 

Vykonávacieho Nariadenia Komisie (EÚ) č. 908/2014 o čas trvania týchto skutočností.  

 

5. Oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu podľa odseku 4. tohto článku Zmluvy teda sú najmä: 

(a) MIRRI ako poskytovateľ NFP a ním poverené osoby; 

(b) Sprostredkovateľský orgán pre kontrolu verejného obstarávania; 

(c) útvar vnútorného auditu riadiaceho orgánu MIRRI alebo sprostredkovateľského orgánu a nimi 

poverené osoby; 

(d) Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby; 

(e) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (úrad vládneho auditu) a osoby poverené na výkon 

kontroly/auditu; 

(f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov; 

(g) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ; 

(h) osoby prizvané orgánmi uvedenými v tomto ods. Zmluvy v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi SR a právnymi aktmi EÚ. 

 

6. Poskytovateľ je povinný poskytnúť osobám oprávneným na výkon kontroly orgánov špecifikovaných 

v ods. 5. tohto článku Zmluvy všetku potrebnú súčinnosť. V prípade, že v dôsledku kontroly 

vykonanej oprávneným orgánom, dôjde zavinením Poskytovateľa k uznaniu plnenia predmetu tejto 

Zmluvy ako neoprávneného výdavku, je Poskytovateľ povinný nahradiť Objednávateľovi v plnom 

rozsahu škodu, ktorá mu v dôsledku tejto skutočnosti vznikne. 

 

7. Poskytovateľ je povinný rešpektovať právo osôb oprávnených na výkon kontroly vstupovať do 

objektov, ak to súvisí s predmetom tejto Zmluvy a požadovať od Poskytovateľa predloženie 

originálnych dokladov a inú potrebnú dokumentáciu, alebo iné ďalšie doklady súvisiace s touto 

Zmluvou. 

 

8. Poskytovateľ je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou, overovaním na 

mieste v zmysle záverov z kontroly, v lehote stanovenej osobami oprávnenými na výkon kontroly, a 

zároveň zaslať Objednávateľovi informáciu o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených 

nedostatkov bezodkladne po ich splnení. 

 

9. Vykonaním kontroly oprávnenej osoby podľa Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP nie je dotknuté 

právo riadiaceho orgánu alebo inej oprávnenej osoby na vykonanie novej kontroly/vládneho auditu, a 

to počas celej doby trvania Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP.  

 

10. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny vyplývajúce z Rámca implementácie fondov, 

z Príručky k finančnému riadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2021 - 2027 alebo z Právnych 

dokumentov, z ktorých pre Objednávateľa vyplývajú práva a povinnosti v súvislosti s plnením 

Zmluvy a Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP, ak boli tieto dokumenty zverejnené, sú pre 

Poskytovateľa záväzné dňom ich zverejnenia.  
 

11. Poskytovateľ sa zaväzuje sledovať a dodržiavať všetky zmeny prijímané orgánmi Európskej únie a 

orgánmi štátnej správy, verejnej správy a samosprávy realizovať ad hoc konzultácie s 

Objednávateľom a bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na dôležité skutočnosti 

vzťahujúce sa na predmet plnenia tejto Zmluvy. 
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ČLÁN OK II  

P OD MIEN KY P OSKYT OVAN IA  SLUŽ IEB  

 

1. Objednávateľ oznámi Poskytovateľovi presný dátum a čas konania každej Konferencie podľa Prílohy 

č. 1 tejto Zmluvy vo výzve na predkladanie ponúk v rámci zriadeného DNS.  

 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Služby v rozsahu požadovaných výstupov a ich kvalite podľa 

Zmluvy (najmä Prílohy č. 1 Zmluvy), prípadne podľa osobitných pokynov Objednávateľa, a to v 

súlade s najlepšími záujmami Objednávateľa, ktoré sú mu známe a/alebo ktoré mu vzhľadom na 

okolnosti pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti mali byť známe, resp. ktoré mal Poskytovateľ 

poznať v súlade s príslušnými právnymi predpismi.  
 

3. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť priestory na organizáciu Konferencie v zmysle Prílohy č. 1 tejto 

Zmluvy.  
 

4. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť technické zabezpečenie celej Konferencie v zmysle Prílohy č. 1 

tejto Zmluvy.  
 

5. Organizácia každej Konferencie podľa tejto Zmluvy podlieha akceptačnému konaniu. Organizácia 

Konferencie podľa tejto Zmluvy sa považuje za poskytnutú Poskytovateľom a prevzatú 

Objednávateľom až podpísaním akceptačného protokolu podľa vzoru v zmysle Prílohy č. 3 tejto 

Zmluvy oboma Zmluvnými stranami (ďalej len „Akceptačný protokol“). Akceptačný protokol bude 

Objednávateľom podpísaný za predpokladu neexistencie vád poskytnutých Služieb. Akceptačný 

protokol bude Objednávateľom podpísaný po zabezpečení a/alebo dodaní všetkých dokumentov 

potrebných na akceptáciu, t.j.: 
(a) obrazové a obrazovo-zvukové záznamy z Konferencie (t.j. fotografie a videá) v elektronickej 

podobe, 

(b) tlačená, podpísaná prezenčná listina účastníkov Konferencie, 

(c) písomný súhlas účastníkov Konferencií so zaznamenávaním podľa čl. III ods. 12, 

(d) preberací protokol o dodaných službách. 

 

6. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi pri zabezpečení dokumentov podľa 

predchádzajúcej vety všetku potrebnú súčinnosť. Ak Objednávateľ odmietne bezdôvodne podpísať 

Akceptačný protokol, považuje sa organizácia každej konferencie podľa tejto Zmluvy za akceptovanú 

nasledujúci pracovný deň po splnení všetkých podmienok na akceptáciu podľa tohto odseku Dohody.  
 

ČLÁN OK III  

PRÁVA  A  P OV INN OST I POSKYT OVATEĽA  

 

1. Poskytovateľ týmto vyhlasuje a potvrdzuje, že pred podpisom Zmluvy sa dôkladne oboznámil so 

všetkými dostupnými informáciami, dokumentami a okolnosťami, ktoré potrebuje poznať k tomu, 

aby vedel riadne a včas splniť všetky záväzky uvedené v tejto Zmluve (najmä poskytnúť 

Objednávateľovi Služby).  

 

2. Poskytovateľ zodpovedá za celkovú prípravu Konferencií, najmä za prípravu priestorov, programu, 

organizačné, personálne a technické zabezpečenie celého daného podujatia v zmysle čl. II. tejto 

Zmluvy. Poskytovateľ zároveň vyhlasuje, že má dostatočnú odbornú spôsobilosť, materiálne 

a personálne vybavenie na dodanie Služieb v zmysle tejto Zmluvy. 

 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že Služby budú poskytované tiež v súlade s právnymi predpismi, normami 

a štandardmi, predovšetkým v súlade s platnou legislatívou Slovenskej republiky, štandardmi a 

právnymi predpismi a štandardmi, ktorými je Slovenská republika viazaná. 

 

4. Za účelom preventívneho riešenia problémov spojených s refundáciou nákladov na realizáciu 

Projektu je Objednávateľ oprávnený Poskytovateľovi vopred oznámiť informácie a pokyny, ktoré je v 

tomto ohľade nevyhnutné dodržiavať zo strany Poskytovateľa. 
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5. Poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu potom, ako sa o tom dozvedel, písomne 

informovať o akýchkoľvek okolnostiach dôležitých pre riadne plnenie a akýchkoľvek okolnostiach, 

ktoré môžu mať vplyv na zmenu alebo doplnenie alebo udelenie pokynov Objednávateľa voči 

Poskytovateľovi. 

 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že pri poskytovaní Služieb bude používať iba také materiály a vklady, ktoré 

mu poskytol Objednávateľ, alebo ku ktorým má Poskytovateľ adekvátne autorské práva prípadne iné 

potrebné práva duševného vlastníctva, alebo na použitie ktorých získal súhlas od príslušných 

nositeľov takýchto práv, inak zodpovedá za škodu, ktorú porušením tohto ustanovenia spôsobil. 

 

7. Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky bezpečnostné predpisy, zároveň zabezpečí poučenie osôb 

plniacich Zmluvu na strane Poskytovateľa o všeobecných predpisoch bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci, povinností z pracovnoprávnych predpisov, právnych predpisov, ktoré upravujú zákaz 

nelegálnej práce, zodpovedá za ich dodržiavanie týmito osobami a znáša prípadné dôsledky porušenia 

týchto predpisov.  

 

8. Poskytovateľ je povinný zdržať sa akéhokoľvek konania poškodzujúceho dobrú povesť 

Objednávateľa a tiež akejkoľvek formy ovplyvňovania existujúcich či potenciálnych klientov 

Objednávateľa s cieľom ukončenia alebo obmedzenia spolupráce s Objednávateľom, a to aj po 

ukončení tejto Zmluvy. 

 

9. Poskytovateľ zároveň vyhlasuje, že v čase uzatvorenia Zmluvy je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o registri 

partnerov“), pokiaľ mu povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora v zmysle Zákona 

o registri partnerov (ďalej len „Register partnerov“) vzniká. Poskytovateľ rovnako vyhlasuje, že 

pokiaľ má povinnosť zápisu do Registra partnerov, konečným užívateľom výhod zapísaným v 

Registri partnerov nie je niektorá z osôb podľa § 11 ods. 1 písm. c) ZVO. Vyhlásenia podľa tohto 

bodu Zmluvy sa v rovnakom rozsahu vzťahujú na všetkých subdodávateľov Poskytovateľa podľa čl. 

VII Zmluvy, ako aj na subdodávateľov podľa zákona o Registri partnerov. Porušenie vyhlásení 

Poskytovateľa podľa tohto odseku Zmluvy znamená podstatné porušenie Zmluvy Poskytovateľom. 
 

10. Poskytovateľ zároveň berie na vedomie, že Objednávateľ má záujem obrazové a zvukovo-obrazové 

záznamy z Konferencie (video a fotografie), zabezpečené v rámci plnenia tejto Zmluvy 

Poskytovateľom (t.j. ním zabezpečeným fotografom), zaznamenať a zverejniť na svojej webovej 

stránke, webovej stránke Projektu, sociálnych sieťach alebo na iných miestach a v materiáloch podľa 

rozhodnutia Objednávateľa.  

 

11. Poskytovateľ zodpovedá za to, že dodané obrazové a zvukovo-obrazové záznamy z Konferencie 

(video a fotografie) budú zaznamenané a následne budú môcť byť Objednávateľom zverejnené v 

súlade touto Zmluvou a v súlade s platnými právnymi predpismi, najmä predpismi na ochranu 

osobných údajov (GDPR, Zákon o ochrane osobných údajov), zákonom č. 185/2015 Z. z. Autorský 

zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“) a ďalšími príslušnými právnymi 

predpismi a budú rešpektovať všetky práva tretích osôb. 
 

12. Poskytovateľ sa najmä zaväzuje zabezpečiť preukázateľný, dobrovoľný súhlas (písomný a/alebo 

konkludentný) účastníkov Konferencií so zaznamenávaním ich podobizne v rámci obrazových 

a obrazovo-zvukových záznamov a ďalším spracúvaním ich osobných údajov, vrátane súhlasu s 

použitím umeleckých alebo iných výkonov účinkujúcich v dodaných obrazových a zvukovo-

obrazových záznamoch (videu a fotografiách) alebo v ich častiach v zmysle tejto Zmluvy, a to 

predložením vzoru súhlasu so spracúvaním osobných údajov podľa Prílohy č. 4 Zmluvy účastníkom 

Konferencie v rámci online registrácie na Konferenciu, prípadne prostredníctvom prezenčných listín 

alebo umiestnením upozornenia na monitorovanie v monitorovaných priestoroch Konferencie alebo 

inak podľa pokynov alebo dohody s Objednávateľom v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

Všetky náklady Poskytovateľa, ktoré vzniknú v tejto súvislosti, sú súčasťou ceny podľa čl. V tejto 

Zmluvy.  
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13. Poskytovateľ vyhlasuje, že ku všetkým dodaným obrazovým a zvukovo-obrazovým záznamom 

(videám a fotografiám) má alebo bude mať preukázateľný informovaný súhlas na ich použitie v 

zmysle tejto Zmluvy. Objednávateľ v tomto smere nie je povinný akokoľvek preverovať, či dodané 

obrazové a zvukovo-obrazové záznamy (videá a fotografie) nepoškodzujú, alebo nepoškodia práva a 

oprávnené záujmy tretích osôb. Poskytovateľ sa zaväzuje nahradiť Objednávateľovi všetky škody, 

ktoré Objednávateľovi vzniknú uplatňovaním oprávnených nárokov tretích osôb v súvislosti s 

dodaným obrazovým a zvukovo-obrazových záznamom (videom a fotografiami). Pre prípad, že 

autorské práva k obrazovým a zvukovo-obrazovým záznamom (videám a fotografiám) podľa tohto čl. 

Zmluvy nenadobudne Objednávateľ inak (napr. udelením licencie Objednávateľovi priamo 

fotografom zazmluvneným Poskytovateľom), Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi výhradný súhlas 

(licenciu) na neobmedzené (vecne, miestne, časovo) použitie každého dodaného obrazového 

a zvukovo-obrazového záznamu (videa a fotografií) alebo ich častí v zmysle ustanovenia § 19 

Autorského zákona, najmä, nie však výlučne, na vyhotovenie rozmnoženín dodaného obrazového 

a zvukovo-obrazového záznamu (videa a fotografií), ich spracovanie akýmkoľvek spôsobom (v 

akejkoľvek podobe a forme) a jazykovej mutácii, ich uvedenie na verejnosti vrátane sprístupnenia 

online, a to najmä v rámci všetkých foriem nekomerčných propagačných, informačných a edukačných 

aktivít uskutočňovaných Objednávateľom prostredníctvom webu, sociálnych sietí a iných najmä 

elektronických a tlačených propagačných médií, podľa voľnej úvahy Objednávateľa. Dodané 

obrazové a zvukovo-obrazové záznamy z Konferencie (video a fotografie) môžu byť použité aj v 

rámci prezentačných aktivít na propagáciu, v prezentáciách, workshopoch, tlačových konferenciách a 

iných propagačných podujatiach na Slovensku aj v zahraničí vrátane verejného vysielania. 

Poskytovateľ zároveň súhlasí, že Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek udeliť tretej osobe 

sublicenciu v rozsahu udelenej licencie alebo licenciu postúpiť.  

 

14. Poskytovateľ týmto prehlasuje, že je oprávnený udeliť Objednávateľovi licencie na použitie 

obrazových a zvukovo-obrazových záznamov z Konferencie (video a fotografie) podľa ods. 13. tohto 

čl. Zmluvy, a to vrátane oprávnenia udeliť tretej osobe sublicenciu alebo licenciu postúpiť.  

 

ČLÁN OK IV  

PRÁVA  A  P OV INN OST I OB JEDNÁVA TEĽA  

 

1. Objednávateľ sa zaväzuje: 

(a) bez zbytočného odkladu písomne informovať Poskytovateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré 

sú mu známe a majú podstatný význam pre plnenie podľa tejto Zmluvy; 

(b) poskytnúť Poskytovateľovi všetku oprávnene požadovanú súčinnosť potrebnú na uskutočnenie 

predmetu tejto Zmluvy; 

(c) doručiť Poskytovateľovi včas všetky pokyny súvisiace s plnením tak, aby Poskytovateľovi 

umožnil včasné a riadne plnenie, 

(d) uhradiť Poskytovateľovi cenu Služieb za podmienok podľa tejto Zmluvy. 

 

2. Objednávateľ je oprávnený priebežne kontrolovať prípravu a poskytovanie Služieb a žiadať od 

Poskytovateľa kedykoľvek správu týkajúcu sa prípravy a priebehu Konferencie. Poskytovateľ sa 

zaväzuje Objednávateľovi túto kontrolu umožniť a uvedenú správu alebo akúkoľvek informáciu 

bezodkladne, najneskôr nasledujúci pracovný deň poskytnúť. V prípade vád zistených 

Objednávateľom v rámci takejto kontroly sa Poskytovateľ zaväzuje zistené vady bezodkladne, 

najneskôr v lehote určenej Objednávateľom, odstrániť.   

 

ČLÁN OK V  

ODMENA A  P LAT OBNÉ  P OD MIEN KY  

 

1. Cena Služby je výsledkom výzvy na predkladanie ponúk v rámci zriadeného dynamického nákupného 

systému ako cena konečná v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva 

zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.   

 

2. Celková cena za Služby je uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať 

cenu za Služby vo výške zodpovedajúcej súčinu jednotkovej ceny Služby podľa Prílohy č. 1 Zmluvy 
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(uvedené sa vzťahuje na každú položku uvedenú v Prílohe č. 1) a jej skutočného plnenia (dodaného 

množstva) Objednávateľovi, pričom za nedodanie časti Služby alebo Služby podľa Prílohy č. 1 

Poskytovateľ nie je oprávnený fakturovať cenu za Služby alebo jej časťa za nedodanie Služby 

v požadovanej kvalite sa vzťahujú sankčné podmienky podľa čl. IX Zmluvy.   

3. Ceny podľa tejto Zmluvy sú stanovené ako najvyššie prípustné, neprekročiteľné a platné počas celého 

trvania tejto Zmluvy v súlade s podmienkami uvedenými v súťažných podkladoch Verejného 

obstarávania a zahŕňajú všetky náklady Poskytovateľa a ním poverených osôb na plnenie predmetu 

Zmluvy, vrátane kompletného technického vybavenia, nájmu priestoru, mobiliára, personálnych 

zdrojov potrebných na zabezpečenie priebehu konferencie, catering, dopravy, záloh a rezervácií a 

všetkých rizík a vplyvov (predovšetkým kurzových a inflačných) súvisiacich s plnením predmetu 

Zmluvy, ak v Zmluve nie je výslovne uvedené inak.  
 

4. Ceny je možné meniť iba pri zmene daňových taríf podľa všeobecne záväzných predpisov a v súlade 

so ZVO formou písomného a očíslovaného dodatku. 

 

5. Poskytovateľovi vznikne právo na cenu Služieb po podpísaní Akceptačného protokolu oboma 

Zmluvnými stranami alebo akceptácii Služieb bez podpisu Akceptačného protokolu podľa čl. II ods. 7 

Zmluvy.  

 

6. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru odo dňa vzniku práva Poskytovateľa na zaplatenie ceny za 

Služby podľa odseku 5. tohto článku Zmluvy, najneskôr však do 15. dňa mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom Poskytovateľovi vzniklo právo na cenu za Služby alebo v inom termíne podľa 

príslušných právnych predpisov.  

 

7. Faktúra je splatná do šesťdesiatich (60) dní odo dňa doručenia Objednávateľovi.  
 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ vystaví faktúru v elektronickej forme a zašle 

Objednávateľovi vo forme .pdf na e-mail (faktury@digitalnakoalicia.sk). Zmluvné strany berú na 

vedomie a súhlasia s tým, že faktúra v elektronickej podobe je plnohodnotnou náhradou  faktúry v 

papierovej forme.  
 

9. Každá faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle príslušných právnych predpisov 

Slovenskej republiky, najmä v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty a zároveň 

obsahovať nasledujúce náležitosti a prílohy, ak sú dostupné Zmluvným stranám v čase vystavenia 

faktúry: 
(a) názov Projektu, 

(b) kód Projektu v ITMS2014+ alebo ITMS2021+, 

(c) číslo a názov Zmluvy, 

(d) špecifikácia Služby (vrátane miesta a času poskytnutia Služby), 

(e) cena Služby, 

(f) špecifikácia platby (názov banky Poskytovateľa vrátane SWIFT kódu, číslo účtu Poskytovateľa 

v tvare IBAN), 

(g) Akceptačný protokol, 

(h) pečiatka a podpis oprávnenej osoby Poskytovateľa. 

 

10. V prípade, že faktúra neobsahuje zákonom stanovené alebo zmluvne dohodnuté náležitosti, je 

Objednávateľ oprávnený vystavenú faktúru vrátiť Poskytovateľovi bez toho, aby sa dostal do 

omeškania s jej úhradou. Objednávateľ uvedie dôvody, pre ktoré vracia faktúru Poskytovateľovi. Nová 

šesťdesiat (60) dňová lehota splatnosti začne plynúť až po doručení riadne vystavenej faktúry podľa 

tejto Zmluvy. 
 

11. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť cenu za poskytnuté Služby na účet Poskytovateľa uvedený na 

faktúre. Peňažný záväzok Objednávateľa je splnený poukázaním sumy ceny Služby na bankový účet 

Poskytovateľa. 
 

12. Objednávateľ neposkytuje preddavky ani zálohové platby na plnenie predmetu Zmluvy. 
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13. V prípade požiadavky Objednávateľa o doplnenie ďalších náležitostí faktúr alebo požiadavky 

o doplnenie údajov v Akceptačnom protokole, prípadne požiadavky o poskytnutie akýchkoľvek 

ďalších podkladov (najmä podkladov vyžiadaných poskytovateľom NFP) sa Zhotoviteľ zaväzuje ich 

poskytnúť alebo poskytnúť Objednávateľovi potrebnú súčinnosť. 

ČLÁN OK V I  

MLČANL IV OSŤ  

 

1. Dôvernými informáciami na účely tejto Zmluvy sú: 

(a) všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré nie sú verejne prístupné, a ktoré boli sprístupnené 

Objednávateľom Poskytovateľovi v rámci plnenia predmetu Zmluvy, alebo s ktorými sa 

Poskytovateľ pri plnení predmetu Zmluvy oboznámi iným spôsobom, 

(b) skutočnosti, informácie a údaje, s ktorými sa má nakladať vzhľadom na okolnosti známe 

Poskytovateľovi ako s dôvernými a 

(c) akékoľvek iné skutočnosti, informácie a údaje, z povahy ktorých je zrejmé pre osobu 

postupujúcu s odbornou starostlivosťou, že sú dôverné, a to bez ohľadu na spôsob ich 

poskytnutia, zaznamenania alebo uchovávania; tzn. rovnaká ochrana sa poskytuje 

skutočnostiam, informáciám a údajom zachyteným na hmotnom a nehmotnom substráte, 

informáciám vyjadreným ústne alebo písomne, aj bez ohľadu na to, či sú ako dôverné výslovne 

označené; 

(ďalej len „Dôverné informácie“). 
 

2. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách. Poskytovateľ sa najmä 

zaväzuje, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa nevyužije 

pre seba alebo pre tretie osoby, neposkytne tretím osobám a ani neumožní prístup tretích osôb 

k Dôverným informáciám okrem výnimiek uvedených v tejto Zmluve.   

 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že Dôverné informácie použije iba na činnosti súvisiace s prípravou a 

plnením predmetu tejto Zmluvy.  

 

4. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na: 

(a) informácie, ktoré už sú v deň podpisu tejto Zmluvy verejne známe, alebo ktoré je možné získať 

už v deň podpisu tejto Zmluvy z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

(b) informácie, ktoré sa stanú po podpise tejto Zmluvy verejne známymi, alebo ktoré možno po 

tomto dni získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

(c) prípady, kedy na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe 

povinnosti uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov musí 

Poskytovateľ poskytnúť Dôverné informácie; v takom prípade je Poskytovateľ povinný 

informovať Objednávateľa o vzniku jeho povinnosti poskytnúť Dôverné informácie 

s uvedením rozsahu tejto povinnosti bez zbytočného odkladu; 

(d) použitie potrebných Dôverných informácií v prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych 

alebo iných konaniach vedených za účelom uplatňovania práv podľa tejto Zmluvy; 

(e) prípady poskytnutia Dôverných informácií profesionálnym poradcom Poskytovateľa (napr. 

audítori alebo právni poradcovia), spriazneným osobám Poskytovateľa a jeho subdodávateľom 

podľa tejto Zmluvy, ktorí sú ohľadne im sprístupnených informácií viazaní povinnosťou 

mlčanlivosti na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo zmluvne na seba 

povinnosť mlčanlivosti prevezmú; 

(f) boli písomným súhlasom Objednávateľa oslobodené od týchto obmedzení. 

 

5. Záväzok mlčanlivosti Poskytovateľa obsiahnutý v tomto článku Zmluvy nezaniká ani po ukončení 

tejto Zmluvy. 

 

6. V prípade, ak Poskytovateľ poruší povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku Zmluvy, Objednávateľ 

má právo:  

(a) požadovať okamžité vrátenie všetkých Dôverných informácií;  
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(b) zabezpečiť si predbežné opatrenie za účelom zabránenia takého porušenia alebo iným 

spôsobom vymôcť plnenie povinností v zmysle tejto Zmluvy; 

(c) usilovať sa o akúkoľvek inú nápravu prostriedkami dostupnými v zmysle právnych predpisov 

alebo v zmysle zásad spravodlivosti. 

 

7. Poskytovateľ je zároveň povinný oznámiť Objednávateľovi každú neoprávnenú manipuláciu s 

Dôvernými informáciami na svojej strane alebo na strane inej osoby ihneď potom, ako túto skutočnosť 

zistí a zaväzuje sa vyvinúť v spolupráci s Objednávateľom maximálne úsilie na to, aby sa odstránili 

následky takejto neoprávnenej manipulácie, aby sa zabránilo ďalšej neoprávnenej manipulácii a tiež sa 

zabezpečili a obnovili všetky opatrenia potrebné na ochranu Dôverných informácií v zmysle tejto 

Zmluvy.  

 

8. Po zániku Zmluvy je Poskytovateľ povinný bezodkladne vrátiť Objednávateľovi a následne zničiť 

všetky materiály obsahujúce Dôverné informácie a všetky ich kópie, ako aj všetky analýzy, 

porovnania, poznámky, štúdie, memorandá alebo dokumenty v rozsahu, v ktorom obsahujú, odrážajú 

alebo vyplývajú z Dôverných informácií. V rozsahu materiálov podľa predchádzajúcej vety je 

Poskytovateľ taktiež povinný vymazať všetky Dôverné informácie zo všetkých počítačov, dátových 

nosičov alebo iných zariadení, ktoré sú schopné uchovávať takéto informácie, a ktoré sú v držbe alebo 

pod kontrolou Poskytovateľa. Poskytovateľ je taktiež povinný zabezpečiť, aby akékoľvek oprávnené 

tretie osoby, ktorým boli Dôverné informácie Poskytovateľom sprístupnené, urobili to isté. 

Poskytovateľ je oprávnený ponechať si Dôverné informácie v rozsahu potrebnom na naplnenie 

požiadaviek právnych predpisov alebo nariadení príslušných orgánov alebo pre účely obrany alebo 

vedenia sporu vyplývajúceho z tejto Zmluvy. 

 

ČLÁN OK V II  

OC HRANA  OSOBNÝC H ÚDAJOV  

 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade, ak pri plnení predmetu Zmluvy bude dochádzať k 

spracúvaniu osobných údajov dotknutých osôb Poskytovateľom ako sprostredkovateľom v mene 

Objednávateľa ako prevádzkovateľa, bude sa toto spracúvanie osobných údajov spravovať týmto 

článkom Zmluvy.  

 

2. Objednávateľ ako prevádzkovateľ týmto v zmysle čl. 28 ods. 3 Nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 

voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len „GDPR“) poveruje Poskytovateľa ako svojho 

sprostredkovateľa spracúvaním poskytnutých osobných údajov na účely plnenia predmetu Zmluvy a 

plnenia iných povinností, ktoré Poskytovateľovi vyplývajú z tejto Zmluvy, a to po dobu trvania 

Zmluvy alebo po dobu nevyhnutnú na dosiahnutie zlučiteľného účelu spracúvania uvedených 

osobných údajov.  
 

3. Kategóriou dotknutých osôb sú účastníci Konferencií a typy spracúvaných osobných údajov sú 

meno, priezvisko, zamestnávateľ, pracovná pozícia, obchodné meno, IČO, miesto podnikania (pri 

SZČO), podpis, e-mailová adresa, telefónne číslo, obrazové a obrazovo-zvukové záznamy z 

Konferencií.   
 

4. V rozsahu, v akom bude Poskytovateľ konať ako sprostredkovateľ a spracúvať osobné údaje v mene 

Objednávateľa ako prevádzkovateľa, bude Poskytovateľ: 

(a)  dodržiavať všetky požiadavky príslušných právnych predpisov na ochranu osobných údajov, 

vrátane GDPR a zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov (ďalej len „Zákon o 

ochrane osobných údajov“); 
(b)  spracúvať osobné údaje iba v rozsahu nevyhnutnom na plnenie predmetu podľa tejto Zmluvy a 

iba na základe zdokumentovaných pokynov Objednávateľa, s výnimkou prípadov, keď nutnosť 

spracúvania údajov vyplýva z požiadaviek platných právnych predpisov. V prípade, keď 

povinnosť Poskytovateľa spracúvať osobné údaje vyplýva zo zákona, Poskytovateľ 

elektronickou formou informuje Objednávateľa o tejto zákonnej povinnosti pred začatím 

spracúvania, pokiaľ to nie je platnými právnymi predpismi zakázané; 
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(c)  povinný neprenášať žiadne osobné údaje mimo Európskeho hospodárskeho priestoru, tretej 

strane alebo medzinárodnej organizácii bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Objednávateľa; 

(d)  povinný v zmysle § 79 Zákona o ochrane osobných údajov zachovávať mlčanlivosť o 

osobných údajoch, s ktorými príde do styku; porušenie tejto povinnosti je sankcionovateľné 

podľa § 104 Zákona o ochrane osobných údajov a podľa § 247 Trestného zákona (Poškodenie 
a zneužitie záznamu na nosiči informácií) a § 374 Trestného zákona (Neoprávnené nakladanie 

s osobnými údajmi); 
(e)  povinný umožniť prístup k osobným údajom iba svojim prípadných zamestnancom, ktorí 

potrebujú prístup k osobným údajom za účelom plnenia predmetu tejto Zmluvy, a ktorí sú 

povinní zachovávať dôvernosť a bezpečnosť informácií; dodávateľ je povinný zaviazať 

mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby, ktoré prídu do styku s osobnými údajmi 

u Poskytovateľa alebo Objednávateľa (vrátane ďalších sprostredkovateľov a ich oprávnených 

osôb, ak nejaké sú). Povinnosť mlčanlivosti musí trvať aj po skončení pracovného pomeru 

alebo obdobného pracovného vzťahu tejto fyzickej osoby. Povinnosť mlčanlivosti podľa písm. 

d) a e) tohto ods. Zmluvy neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných 

v trestnom konaní podľa osobitného zákona a vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov 

SR pri plnení jeho úloh v zmysle zákona; 

(f)  po zohľadnení povahy spracúvania v čo najväčšej miere pomáha Objednávateľovi ako 

prevádzkovateľovi vhodnými technickými a organizačnými opatreniami pri plnení jeho 

povinnosti reagovať na žiadosti o výkon práv dotknutej osoby; 

(g)  bezodkladne informovať Objednávateľa o prijatí žiadosti dotknutej osoby týkajúcej sa jej 

osobných údajov, najneskôr však do 24 hodín od prijatia žiadosti, a zároveň neodpovedať na 

takúto žiadosť; 

(h)  na žiadosť Objednávateľa poskytovať informácie týkajúce sa spracúvania osobných údajov, 

aby umožnil Objednávateľovi dodržiavať príslušné právne predpisy na ochranu osobných 

údajov, vrátane GDPR a Zákona o ochrane osobných údajov; 

(i)  byť súčinný Objednávateľovi ako prevádzkovateľovi pri zabezpečení plnenia povinností podľa 

článkov 32 až 36 GDPR s prihliadnutím na povahu spracúvania a informácie dostupné 

Poskytovateľovi ako sprostredkovateľovi; 

(j)  zaviesť a uplatňovať primerané technické a organizačné opatrenia vyžadované podľa článku 32 

GDPR a/alebo ďalších právnych predpisov na ochranu osobných údajov, berúc do úvahy (i) 

najnovšie poznatky, (ii) náklady na zavedenie, (iii) charakter, rozsah a účel spracúvania s 

cieľom zabezpečiť primeranú úroveň bezpečnosti zodpovedajúcu riziku porušenia práv a 

slobôd dotknutých osôb; 

(k)  po zániku tejto Zmluvy bezodkladne vymazať alebo vrátiť všetky osobné údaje 

Objednávateľovi a odstrániť existujúce kópie, pokiaľ zákon nevyžaduje uchovanie osobných 

údajov; 

(l)  poskytnúť Objednávateľovi všetky informácie potrebné na preukázanie splnenia povinností 

uvedených v tomto článku, týkajúcich sa spracúvania osobných údajov, pričom Poskytovateľ 

za týmto účelom umožní vykonanie auditov alebo kontrol zo strany Objednávateľa alebo iného 

audítora, povereného Objednávateľom; 

(m) povinný bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa nezapojiť do spracúvania 

osobných údajov žiadneho ďalšieho sprostredkovateľa. V prípade udelenia súhlasu 

Objednávateľa s ďalším sprostredkovateľom, bude Poskytovateľ sám zodpovedný za konania 

alebo opomenutia takýchto ďalších sprostredkovateľov.  

(n)  Objednávateľ týmto zároveň súhlasí so zapojením nasledovných ďalších sprostredkovateľov:  

i. EUROVEA Hotel, s.r.o.; 
ii. HURRICANE, s.r.o. 

Poskytovateľ je povinný so subdodávateľmi uzatvoriť písomné Zmluvy, v ktorých sa im uložia 

rovnaké alebo prísnejšie povinnosti ochrany osobných údajov ako sú uložené Poskytovateľovi 

v tejto Zmluve (najmä, ale nielen poskytnutie dostatočných záruk na prijatie primeraných 

technických, organizačných a personálnych opatrení tak, aby spracúvanie osobných údajov 

spĺňalo požiadavky zákona o ochrane osobných údajov a GDPR a tiež záväzok mlčanlivosti). 

V prípade, ak Objednávateľ namieta voči osobe ďalšieho sprostredkovateľa, je Poskytovateľ 

povinný bezodkladne ukončiť spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb prostredníctvom 

namietaného subdodávateľa. Ďalší sprostredkovatelia Poskytovateľa sú povinní umožniť 
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Poskytovateľovi vykonanie kontroly dodržiavania pravidiel ochrany osobných údajov a na 

požiadanie Objednávateľa oznámiť akékoľvek informácie preukazujúce plnenie povinností 

stanovených v tejto Zmluve a v právnych predpisoch na ochranu osobných údajov; 

(o)  povinný po zistení porušenia ochrany osobných údajov, ktoré mu boli zverené 

Objednávateľom, bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 24 hodín od zistenia porušenia, 

oznámiť porušenie Objednávateľovi. Poskytovateľ je povinný zdokumentovať akékoľvek 

porušenie ochrany osobných údajov vrátane okolností takého porušenia, jeho dôsledkov a 

prijatých nápravných opatrení. Poskytovateľ je povinný okamžite poskytnúť Objednávateľovi, 

na jeho žiadosť, dokumentáciu uvedenú v predchádzajúcej vete. Bez predchádzajúcej Zmluvy s 

Objednávateľom a pokynu od Objednávateľa nebude Poskytovateľ informovať o porušení 

ochrany osobných údajov dotknuté osoby, ani kontrolný orgán; 

(p)  povinný nahradiť akékoľvek škody spôsobené Objednávateľovi v dôsledku porušenia 

povinností Poskytovateľa ako sprostredkovateľa pri spracúvaní osobných údajov podľa čl. 82 

GDPR. 

 

5. Porušenie, nerešpektovanie alebo obchádzanie povinnosti podľa tohto článku Zmluvy, alebo 

konkrétnych bezpečnostných opatrení prijatých Objednávateľom bude na strane Poskytovateľa 

právne kvalifikované ako podstatné porušenie tejto Zmluvy, ak v dôsledku tohto konania vzniklo 

Objednávateľovi vysoké riziko pre práva a slobody dotknutých osôb alebo vznikla dotknutej osobe 

akákoľvek vážnejšia majetková, či nemajetková ujma, alebo ak išlo o závažné porušenie interne 

záväzných predpisov Objednávateľa, s ktorými bol Poskytovateľ preukázateľne oboznámený, ktoré 

oprávňuje Objednávateľa od Zmluvy okamžite odstúpiť. 

 

6. Objednávateľ informuje Poskytovateľa o spôsobe spracúvania osobných údajov. Uvedené je 

splnením informačnej povinnosti Objednávateľa ako prevádzkovateľa vo vzťahu k dotknutým 

osobám v zmysle článku 13 a 14 GDPR. Poskytovateľ vyhlasuje, že sa so spracúvaním osobných 

údajov u Objednávateľa oboznámil, týmto informáciám v celom rozsahu porozumel a zaväzuje sa 

bez zbytočného odkladu po podpise tejto Zmluvy oboznámiť príslušné dotknuté osoby (t.j. svojich 

zamestnancov, zástupcov a pod.) s informáciami o spracúvaní ich osobných údajov u 

Objednávateľa. 

  

ČLÁN OK V III  

SUBDODÁVATELIA 

 

1. Časť predmetu Zmluvy môže Poskytovateľ odovzdať na vykonanie svojmu subdodávateľovi 

uvedenému v zozname subdodávateľov, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. Súhlas Objednávateľa 

s poskytnutím Služieb prostredníctvom subdodávateľa nezbavuje Poskytovateľa povinnosti a 

zodpovednosti za všetky služby a činnosti subdodávateľa.  
 

2. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby všetci subdodávatelia dodržiavali povinnosti vyplývajúce 

zo Zmluvy v rovnakom rozsahu ako by ich mal dodržiavať Poskytovateľ, vrátane povinností 

týkajúcich sa vo vzťahu Zákona o RPVS. Zhotoviteľ zodpovedá za plnenie Zmluvy tak, ako by ho 

realizoval sám. 
 

3. Ak sa na subdodávateľov vzťahuje povinnosť zapisovať do Registra partnerov, potom je 

Poskytovateľ ako aj jeho subdodávatelia povinný dodržať túto povinnosť po celú dobu trvania tejto 

Zmluvy, pričom Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť splnenie tejto povinnosti zo strany 

subdodávateľov.  

 

4. V prípade zmeny subdodávateľa je Poskytovateľ povinný najneskôr desať (10) pracovných dní pred 

konaním každej Konferencie písomne oznámiť Objednávateľovi údaje o navrhovanom novom 

subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za tohto subdodávateľa, a to v rozsahu údajov podľa 

Prílohy č. 2 Zmluvy. Poskytovateľ zároveň Objednávateľa písomne požiada o schválenie 

navrhovaného subdodávateľa. Počas trvania Zmluvy je Poskytovateľ oprávnený zmeniť 

subdodávateľa uvedeného v Prílohe č. 2 Zmluvy výlučne na základe predchádzajúceho písomného 

súhlasu Objednávateľa. Nový subdodávateľ musí spĺňať povinnosť zápisu v Registri partnerov v 

prípade, ak mu takáto povinnosť zo Zákona o registri partnerov vyplýva a zároveň konečný užívateľ 
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výhod nového subdodávateľa nemôže byť osobou v zmysle § 11 ods. 1 písm. c) ZVO. Objednávateľ 

písomne upovedomí Poskytovateľa o svojom rozhodnutí ohľadom navrhovaného nového 

subdodávateľa v lehote do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti Poskytovateľa 

o súhlas s novým subdodávateľom, v ktorom v prípade neudelenia súhlasu zároveň uvedie dôvody 

odmietnutia tohto subdodávateľa. Ak sa Objednávateľ v lehote podľa predchádzajúcej vety k 

žiadosti Poskytovateľa nevyjadrí, znamená to nesúhlas Objednávateľa s navrhovaným 

subdodávateľom. Objednávateľ má právo odmietnuť subdodávateľa z akýchkoľvek dôvodov a 

požiadať Poskytovateľa o určenie iného subdodávateľa, najmä, nie však výlučne, v prípade, ak 

subdodávateľ nie je zapísaný v Registri partnerov, ak mu takáto povinnosť zo Zákona o registri 

partnerov vyplýva alebo ak konečný užívateľ výhod subdodávateľa je osobou v zmysle § 11 ods. 1. 

písm. c) ZVO. Poskytovateľ je povinný žiadosti Objednávateľa podľa predchádzajúcej vety 

bezodkladne vyhovieť a navrhnúť iného subdodávateľa, pričom tento subdodávateľ musí spĺňať 

povinnosť zápisu v Registri partnerov, ak mu takáto povinnosť zo Zákona o registri partnerov 

vyplýva a zároveň konečný užívateľ výhod iného subdodávateľa nemôže byť osobou v zmysle § 11 

ods. 1. písm. c) ZVO.  
 

5. Poskytovateľ vyhlasuje, že Príloha č. 2 Zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje o jeho 

subdodávateľoch v zmysle a v rozsahu § 41 ods. 3 a 4 ZVO. Údaje o subdodávateľoch 

Poskytovateľa podľa § 41 ods. 3 ZVO sú údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu 

obchodné meno/názov, sídlo/miesto podnikania, IČO, zápis do príslušného registra a údaje o osobe 

oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia  

(ďalej len „údaje“). Zmenu údajov akéhokoľvek subdodávateľa je Poskytovateľ povinný 

bezodkladne písomne oznámiť Objednávateľovi.  
 

6. Objednávateľ berie na vedomie, že na subdodávateľov sa rovnako vzťahuje povinnosť umožniť a 

strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením podľa tejto Zmluvy kedykoľvek počas trvania 

Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP (aj počas obdobia udržateľnosti projektu), a to zo strany 

oprávnených osôb na výkon tejto kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov 

Slovenskej republiky a Európskej únie, najmä v zmysle zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z 

fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zákona č. 357/2015 Z. z. a vyššie 

uvedeného Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP a poskytnúť im riadne a včas všetku potrebnú 

súčinnosť. 
 

7. Poskytovateľ berie na vedomie, že na subdodávateľov sa rovnako vzťahuje povinnosť zachovávať 

mlčanlivosť tak, ako je to uvedené v článku VI tejto Zmluvy, pričom Poskytovateľ je povinný 

subdodávateľov v tomto rozsahu mlčanlivosťou aj zaviazať, pokiaľ im povinnosť mlčanlivosti 

nevyplýva z príslušných právnych predpisov. 
 

ČLÁN OK IX  

SANKC IE  

 

1. V prípade, že Poskytovateľ podstatne poruší povinnosti podľa čl. II ods. 1. alebo 2. Zmluvy 

(poskytnúť Služby v termíne alebo kvalite podľa Zmluvy), pričom za podstatné porušenie sa považuje 

nedodanie Služby v požadovanom termíne, nezabezpečenie požadovaného priestoru, moderátora, 

technické zabezpečenie Konferencie, Objednávateľovi vznikne voči Poskytovateľovi nárok na 

zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 2.000,- EUR (slovom: dvetisíc eur) za každé jednotlivé 

porušenie povinnosti.  
 

2. V prípade porušenia povinnosti Poskytovateľa podľa čl. I ods. 4., 6. – 8. tejto Zmluvy (umožniť 

kontrolu oprávneným osobám a poskytnúť im súčinnosť), Objednávateľovi vznikne voči 

Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej vo výške 2.000,- EUR (slovom: dvetisíc eur) za 

každé jednotlivé porušenie povinnosti. 
 

3. V prípade porušenia povinnosti Poskytovateľa podľa čl. VIII tejto Zmluvy (údaje o 

subdodávateľoch), Objednávateľovi vznikne voči Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej vo 

výške 1.000,- EUR (slovom: tisíc eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti. 
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4. Za každé jednotlivé porušenie povinností Poskytovateľa týkajúcich sa ochrany obchodného 
tajomstva, dôverných informácií a osobných údajov podľa čl. VI alebo čl. VII tejto Zmluvy vzniká 

Objednávateľovi voči Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.000,- EUR 

(slovom: tisíc eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti. 
 

5. V prípade porušenia povinnosti Poskytovateľa podľa čl. III ods. 12. tejto Zmluvy (zabezpečiť 

preukázateľný súhlas všetkých účastníkov so spracúvaním osobných údajov), Objednávateľovi 

vznikne voči Poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej vo výške 2.000,- EUR (slovom: 

dvetisíc eur) za každé jednotlivé porušenie tejto povinnosti. 
 

6. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou splatnej faktúry je Poskytovateľ oprávnený 

požadovať od Objednávateľa úroky z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý aj 

začatý deň omeškania.  

 

7. Objednávateľ vyzve Poskytovateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty prostredníctvom písomnej výzvy, 

ktoré zakladá nárok Objednávateľa na zmluvnú pokutu. Zmluvná pokuta je splatná do desiatich (10) 

kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na zaplatenie. Uhradenie zmluvnej pokuty 

nezbavuje Poskytovateľa povinnosti splniť svoje záväzky. 

 

8. Dojednaniami o zmluvnej pokute a úroku z omeškania nie je dotknutý nárok oprávnenej zmluvnej 

strany na náhradu škody, a to v plnom rozsahu vzniknutej škody. 

 

 

ČLÁN OK X  

Z ODP OV EDN OSŤ  ZA  ŠKODU    

 

1. Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu spôsobenú porušením povinností podľa tejto 

Zmluvy v zmysle príslušných právnych predpisov, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak.  

 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje tiež uhradiť Objednávateľovi všetky sankcie, ktoré budú Objednávateľovi 

uložené (vrátane korekcií alebo iného krátenia NFP) v dôsledku vád, chýb alebo omeškania 

spôsobeného Poskytovateľom. Poskytovateľ je zároveň povinný všetky nedostatky bezplatne 

odstrániť v lehote stanovenej Objednávateľom, právnymi predpismi alebo príslušným orgánom. 

 

3. Po dobu trvania tejto Zmluvy Poskytovateľ zároveň zodpovedá Objednávateľovi za škody na 

dokladoch a veciach prevzatých od Objednávateľa za účelom plnenia povinností v zmysle tejto 

Zmluvy. Poskytovateľ plne zodpovedá najmä za zničenie, poškodenie, krádež alebo stratu dokladov 

a vecí, ako aj za použitie informácií obsiahnutých v dokladoch, ktoré by mohlo ohroziť alebo 

poškodiť dobré meno Objednávateľa. 

 

4. Ak bude zorganizovanie konferencie znemožnené v dôsledku vyššej moci ako prekážky, ktorá 

nastala nezávisle od vôle povinnej Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinností, pokiaľ 

nemožno rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku, alebo jej následky 

odvrátila, alebo prekonala a taktiež, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala (ďalej len 

„Vyššia moc“), lehoty na dodanie plnenia podľa tejto Zmluvy neplynú. Účinky Vyššej moci trvajú 

po dobu pôsobenia Vyššej moci, najviac však tri mesiace. Po uplynutí tejto doby je Objednávateľ 

oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Objednávateľ po uplynutí tejto doby však môže uznať ďalšie 

trvanie účinkov Vyššej moci. Vyššou mocou sa na účely tejto Zmluvy rozumejú napr. prírodná 

katastrofa, epidémia, úradný zákaz hromadných akcií, vojny, a pod. Za takúto udalosť sa naopak 

nepovažuje nepriaznivé počasie (dážď, vietor a pod.), spoločenské zmeny ekonomického, 

politického, finančného, alebo menového rázu, zmenu hospodárskych pomerov niektorej Zmluvnej 

strany, nevydanie, alebo zamietnutie akéhokoľvek rozhodnutia, ktoré je potrebné k riadnemu 

plneniu povinností z tejto Zmluvy vyplývajúcich. 
 

5. Za konanie vylučujúce zodpovednosť sa považuje aj konanie/nekonananie riadiaceho orgánu, 

sprostredkovateľského orgánu, certifikačného orgánu, orgánu auditu alebo iného orgánu 

oprávneného vstupovať do zmluvných vzťahov v zmysle zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z 



 

14 
 

fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov za predpokladu, že plnenie 

Zmluvy je realizáciou projektu financovaného z fondov Európskej únie. 

 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na akékoľvek 

vzniknuté okolnosti brániace riadnemu a včasnému plneniu tejto Zmluvy alebo vylučujúce 

zodpovednosť. 

 

ČLÁN OK X I  

OPRÁVN ENÉ OSOBY  A  DORUČ OVAN IE  

 

1. Úkony, ktoré sa dotýkajú platnosti, účinnosti a/alebo obsahu tejto Zmluvy a úkony v súdnom, 

správnom, rozhodcovskom, alebo inom konaní pred orgánmi verejnej moci sú oprávnené vykonávať 

výlučne štatutárne orgány Zmluvných strán.  

 

2. V ostatných veciach, iných ako podľa ods. 1. tejto Zmluvy, je za Objednávateľa oprávnený konať 

vo vzťahu s Poskytovateľom vo všetkých veciach súvisiacich s touto Zmluvou:  
 

3. V ostatných veciach, iných ako podľa ods. 1. tejto Zmluvy, je za Poskytovateľa oprávnený konať 

vo vzťahu s Objednávateľom vo všetkých veciach súvisiacich s touto Zmluvou:  
 

4. Korešpondencia týkajúca sa tejto Zmluvy musí mať písomnú formu (za písomnú formu sa 

nepovažuje e-mail) a musí byť doručená Zmluvnej strane, ktorá je adresátom, osobne, poštou ako 

doporučená zásielka alebo prostredníctvom všeobecne uznávanej kuriérskej služby, a to na adresu 

sídla Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, uvedenú v registri, v ktorom je Zmluvná strana zapísaná 

alebo inú adresu oznámenú príslušnou Zmluvnou stranou. 

 

5. Akákoľvek korešpondencia v súvislosti s touto Zmluvou sa považuje za doručenú: 

(a) dňom prevzatia písomnosti adresátom; alebo 

(b) dňom, kedy adresát odmietne prevziať písomnosť doručovanú v súlade s touto Zmluvou, alebo 

keď adresát neposkytne požadovanú súčinnosť pre riadne doručenie písomnosti; alebo 

(c) dňom, keď dôjde k pokusu o doručenie v súlade s touto Zmluvou a doručenie bude zmarené z 

dôvodov na strane adresáta (napríklad adresa neexistuje alebo adresát je neznámy na tejto 

adrese). 

 

6. Bežné oznámenie alebo žiadosť alebo iná bežná informácia v súvislosti s touto Zmluvou môžu byť 

doručené e-mailom na adresu oprávnenej osoby uvedenú v tomto článku Zmluvy alebo na 

akúkoľvek inú e-mailovú adresu, ktorá bude neskôr oznámená príslušnou Zmluvnou stranou 

odosielajúcej Zmluvnej strane. Akákoľvek e-mailová správa v zmysle uvedeného sa považuje za 

doručenú dňom prijatia do e-mailovej schránky príjemcu, ak je prijatá do 18:00 hod. príslušného 

pracovného dňa, inak sa považuje za doručenú až nasledujúci pracovný deň. Pre vylúčenie 

akýchkoľvek pochybností, žiadne oznámenie týkajúce sa porušenia tejto Zmluvy, výzva na plnenie 

akejkoľvek povinnosti alebo odstúpenie od tejto Zmluvy sa nepovažujú za bežné. 

 

7. Doručenie e-mailom v zmysle predchádzajúceho bodu je prípustné aj tam, kde to táto Zmluva 

výslovne stanovuje. 

 

8. Jazyk Zmluvy, Služieb a celej písomnej komunikácie medzi Objednávateľom a Poskytovateľom, 

ako aj vo vzťahu k tretím osobám je slovenský jazyk, prípadne český jazyk. 

 

ČLÁN OK X II  

TRVAN IE  Z MLUVY  

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára do okamihu splnenia záväzkov podľa tejto Zmluvy. 

 

2. Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou možno predčasne skončiť: 

(a) dohodou Zmluvných strán,  

(b) výpoveďou Objednávateľa, 
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(c) odstúpením od tejto Zmluvy podľa ods. 4. a 5. tohto článku Zmluvy. 

 

3. Objednávateľ môže túto Zmluvu písomne vypovedať z akéhokoľvek dôvodu alebo bez udania dôvodu. 

Výpovedná doba je jeden (1) mesiac, Objednávateľ  môže vypovedať zmluvu najneskôr jeden (1) 

mesiac pred konaním Konferencie a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 

po doručení výpovede Poskytovateľovi. 

 

4. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy druhou 

Zmluvnou stranou. Podstatným porušením Zmluvy je: 

(a) omeškanie Poskytovateľa so splnením povinnosti poskytnúť Služby v termínoch alebo kvalite 

podľa tejto Zmluvy; 

(b) porušenie povinnosti Poskytovateľa podľa čl. VIII ods. 1., 3., 4 a 7. tejto Zmluvy (povinnosti 

vo vzťahu k subdodávateľom); 
(c) porušenie povinnosti Poskytovateľa podľa čl. VI ods. 2. tejto Zmluvy (mlčanlivosť vo vzťahu 

k Dôverným informáciám); 

(d) porušenie povinnosti Poskytovateľa podľa čl. I ods. 4., 6. – 8. tejto Zmluvy (umožniť kontrolu 
oprávneným osobám a poskytnúť im súčinnosť), ak Poskytovateľ toto porušenie neodstráni ani 

do pätnástich (15) dní od obdržania písomného upozornenia na porušenie; 
(e) omeškanie Objednávateľa so zaplatením faktúry na základe Zmluvy o viac ako 60 dní po 

lehote jej splatnosti, ak Objednávateľ toto porušenie neodstráni ani do pätnástich (15) dní od 

obdržania písomného upozornenia Poskytovateľa na porušenie; 

(f) ak sa preukáže, že Poskytovateľ v rámci procesu Verejného obstarávania, ktorého výsledkom 

je uzatvorenie tejto Zmluvy, predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné 

alebo skreslené údaje; 

(g) ďalšie prípady v zmysle tejto Zmluvy. 

 

5. Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť tiež v prípadoch, že: 

(a) dôjde k podaniu návrhu na Poskytovateľa ktorým sa začne konkurzné alebo reštrukturalizačné 

konanie v zmysle zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v platnom a účinnom znení (ďalej len „Insolvenčný návrh“); to neplatí ak 

Poskytovateľ predložením listinných dokladov preukáže, že (i) voči veriteľskému 

Insolvenčnému návrhu uplatnil príslušné  prostriedky nápravy (najmä vyjadrenie o preukázaní 

platobnej schopnosti Poskytovateľa) a zároveň predmetom Insolvenčného návrhu sú 

pohľadávky iné ako (a) pohľadávky na náhradu škody a / alebo vydanie bezdôvodného 

obohatenia alebo (b) pohľadávky, ktoré za posledných šesť (6) mesiacov patrili jednému 

veriteľovi; alebo (ii) ak Poskytovateľ preukáže, že pohľadávky, na základe ktorých bol 

Insolvenčný návrh založený, Poskytovateľ v lehote na preukázanie platobnej schopnosti 

uhradil. Objednávateľ je taktiež oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak bol vo vzťahu k 

Poskytovateľovi poverený správca konkurznej podstaty vypracovaním reštrukturalizačného 

posudku; 
(b) Poskytovateľ vstúpil do likvidácie; 

(c) ak bude Poskytovateľovi právoplatným rozhodnutím súdu uložený trest zrušenia právnickej 

osoby, trest zákazu činnosti, trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, trest zákazu 

prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej únie, trest zákazu účasti vo 

verejnom obstarávaní; 

(d) Poskytovateľ stratil oprávnenie na vykonávanie podnikateľskej činnosti alebo iné oprávnenie 

potrebné pre účely plnenia predmetu tejto Zmluvy;  

(e) nastanú dôvody podľa § 19 ZVO alebo § 15 zákona o RPVS; 
(f) v prípade, ak nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Objednávateľom a Poskytovateľom 

a výsledky finančnej kontroly zo strany Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského 

orgánu neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z obstarávania tovarov, služieb, prác 

alebo iných postupov. 

(g) okolnosť vylučujúca zodpovednosť v zmysle § 374 Obchodného zákonníka alebo okolnosť 

Vyššej moci trvá po dobu dlhšiu ako tri (3) mesiace. 

 

6. Odstúpenie podľa ods. 4. a 5. tohto článku Zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené 

druhej Zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. 
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Účinky odstúpenia podľa ods. 4. a 5.  nastávajú dňom doručenia písomného odstúpenia druhej 

Zmluvnej strane. Na odstúpenie od Zmluvy sa neuplatnia ustanovenia § 344 až § 350 Obchodného 

zákonníka.  

 

7. V prípade ukončenia Zmluvy odstúpením od Zmluvy sa na vysporiadanie vzájomných nárokov po 

zániku Zmluvy nebude aplikovať ustanovenie § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka  a Zmluvné strany 

si nie sú povinné vrátiť plnenie, ktoré im bolo poskytnuté druhou Zmluvnou stranou pred odstúpením 

od tejto Zmluvy, ak z tejto Zmluvy nevyplýva inak. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade 

predčasného skončenia Zmluvy Dodávateľ nemá nárok ani na úhradu nákladov vzniknutých 

v súvislosti s poskytovaním Služby, pokiaľ Konferencia nebola v celom rozsahu realizovaná a nedošlo 

k jej akceptácii zo strany Objednávateľa alebo v zmysle tejto Zmluvy (nakoľko by išlo o neoprávnený 

výdavok NFP).  Odstúpením od tejto Zmluvy nie sú dotknuté nároky, ktoré vznikli do dňa účinnosti 

odstúpenia alebo ustanovenia ktoré podľa svojho charakteru majú pretrvávať aj po ukončení Zmluvy 

odstúpením (napr. Mlčanlivosť). 
 

8. Poskytovateľ sa zaväzuje, že v prípade predčasného skončenia Zmluvy pred skončením tejto Zmluvy 

písomne upozorní Objednávateľa na všetky opatrenia, ktoré je potrebné vykonať na to, aby sa 

zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej Objednávateľovi prerušením alebo nedokončením 

niektorej zo Služieb podľa tejto Zmluvy. 

 

ČLÁN OK X III  

SP OL OČNÉ  A  ZÁVEREČNÉ  U STAN OVEN IA  

 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia postupom podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám (zákon o slobode informácií). 

 

2. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú:  

Príloha č. 1: Špecifikácia Služieb a podmienok ich poskytovania  
Príloha č. 2: Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 3: Akceptačný protokol 

Príloha č. 4: Vzor Súhlasu so spracúvaním osobných údajov  
 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že pohľadávku voči Objednávateľovi, ktorá mu ako veriteľovi vznikne na 

základe tejto Zmluvy, nepostúpi podľa § 524 a nasl. Občianskeho zákonníka tretej osobe bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa ako dlžníka. Postúpenie pohľadávky 

Poskytovateľom bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa je neplatné podľa § 39 

Občianskeho zákonníka.  

 

4. Otázky, ktoré nie sú upravené v tejto Zmluve sa riadia sa podmienkami stanovenými v súťažných 

podkladoch (najmä, nie však výlučne, v Opise predmetu zákazky). V ostatných záležitostiach, 

bližšie neupravených v tejto Zmluve, ani súťažných podkladoch, platia príslušné ustanovenia 

Obchodného zákonníka, ZVO a ostatných príslušných právnych predpisov. Rozhodným právom na 

účely prejednania a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou je 

právo Slovenskej republiky. 

 

5. Strany sa zaväzujú vyriešiť primárne Zmluvou všetky a akékoľvek spory alebo nedorozumenia 

vzniknuté z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou. V prípade, ak sa nepodarí spory vyriešiť do 

tridsiatich (30) dní od ich vzniku, budú vyriešené spôsobom nižšie uvedeným v tomto článku 

Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory vzniknuté z právnych vzťahov vyplývajúcich z 

tejto Zmluvy alebo súvisiacich s touto Zmluvou, vrátane všetkých vedľajších právnych vzťahov, 

nárokov na vydanie bezdôvodného obohatenia, nárokov na náhradu škody, sporov o platnosť, 

výklad, zánik tejto Zmluvy, predložia na rozhodnutie výlučne miestne a vecne príslušnému 

všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

 

6. Túto Zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť len na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán, a 

to vo forme písomných očíslovaných dodatkov, výlučne v súlade so ZVO. Dodatky k Zmluve menia 
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jej obsah iba v rozsahu výslovne dohodnutom medzi Zmluvnými stranami, pričom ostatné 

podmienky Zmluvy zostávajú nedotknuté. 

 

7. Táto Zmluva je uzatvorená v dvoch (2) vyhotoveniach s platnosťou originálu a každá Zmluvná 

strana obdrží jedno vyhotovenie.  

 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že si text tejto Zmluvy dôkladne prečítali, jeho obsahu porozumeli a že 

tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, prostú akýchkoľvek omylov, že ju neuzatvárajú v tiesni 

ani za zvlášť nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú podpismi osôb oprávnených v mene 

Zmluvných strán konať. 

      

 

**** 
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PODPISOVÁ STRANA: 

 

 

V Bratislave, dňa 10.11.2024 
 

 

Za Objednávateľa: 

 

 

 

 

 

_____________________________ 

 

V Bratislave, dňa 10.11.2024 
 

 

Za Poskytovateľa: 

 

 

 

 

 

____________________________ 

Michaela Solárová, CEO 
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Príloha č. 2 – Zoznam subdodávateľov 

 

Por. 

číslo 

Označenie 

subdodávateľa 

(obchodné meno, IČO, 

sídlo/miesto 

podnikania, zápis do 

príslušného registra) 

Osoba/osoby 

oprávnené konať 

v mene 

subdodávateľa 

(meno, priezvisko) 

Bydlisko osoby 

oprávnenej konať 

v mene subdodávateľa 

Dátum narodenia 

osoby oprávnenej 

konať v mene 

subdodávateľa 

1. 

HURRICANE, s.r.o., 36 

749 966, Seberíniho 13, 

82103 Bratislava - 

mestská časť Ružinov, 

Slovenská republika, 

23.02.2021 

Technické 

zabezpečenie, 

fotografické služby, 

videokameraman, 

14% podiel na plnení 

zákazky 

Martin Štefanek   

2. EUROVEA Hotel, 

s.r.o., 45235309, 

Pribinova 12, 811 09 

Bratislava - mestská 

časť Staré Mesto, 

Slovenská republika, 

24.11.2018 

 

Prenájom priestorov a 

catering, 66% podiel 

na plnení zákazky 

 

Ing. Peter Remenár 

 

 

Rudolf Križan 

  

 

 



 

20 
 

Príloha č. 3 - Akceptačný protokol 
 

Akceptačný protokol 

Objednávateľ: 

 

Obchodné meno:   Národná koalícia pre digitálne zručnosti a povolania   

    Slovenskej republiky 
Sídlo:     Bottova 7939/2A, 811 09 Bratislava- Staré Mesto   

IČO:     52 828 123     

DIČ:     2121177531     

IČ DPH:    SK212117753    

Zápis:    z rozhodnutia OÚ Bratislava pod č. OU_BA_OVVSI 2019/140 

v mene ktorého koná:   Ing. Mário Lelovský   

 

Poskytovateľ: 

 

Obchodné meno:  Alesa s. r. o.  
Miesto podnikania:  Koprivnická 9/D  

Bratislava - mestská časť Dúbravka 841 02  

IČO:    48 220 663  
DIČ:    2120130441  
IČ DPH:   SK2120130441  
Údaj o zápise v živn. registri:  Okresný súd Bratislava I, oddiel Sro, vložka číslo 105410/B  

 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že pred vystavením faktúry dôjde k protokolárnemu potvrdeniu dodania 

požadovaných výstupov v rámci poskytnutia Služby: 

 

   obrazové a obrazovo-zvukové záznamy z konferencie (t.j. fotografie a videá) v elektronickej podobe, 
 podpísaná prezenčná listina účastníkov konferencie (spolu so súhlasmi so spracovaním osobných údajov 

účastníkov konferencie ako súčasťou tejto listiny), 
   písomný súhlas účastníkov Konferencií so zaznamenávaním podľa čl. III ods. 12, 
   preberací protokol o dodaných službách, 
 

 
  

Za Objednávateľa:                                         Za Poskytovateľa:   
 

 

 

V .........................., dňa...............   V Bratislave, dňa................  
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Príloha č. 4 – Vzor Súhlasu so spracúvaním osobných údajov  
 

 

SÚHLAS SO SPRACÚVANÍM OSOBNÝCH ÚDAJOV 

DOTKNUTEJ OSOBY 

 

Prevádzkovateľ:  Národná koalícia pre digitálne zručnosti a povolania    
   Slovenskej republiky 
   Bottova 7939/2A, 811 09 Bratislava- Staré Mesto   
   IČO: 52 828 123     
   DIČ: 2121177531     
   IČ DPH: SK212117753    
  Zápis: z rozhodnutia OÚ Bratislava pod č. OU_BA_OVVSI 2019/140  
   v mene ktorého koná: Ing. Mário Lelovský  
 

(ďalej aj ako „prevádzkovateľ“)   

  
Dotknutá osoba: 
 

Meno a priezvisko: ____________________________________________________* 
 

Dátum narodenia: ____________________________________________________* 
 

Bytom:   ____________________________________________________* 
 
 

□ Áno              □ Nie 

 

Ako dotknutá osoba týmto udeľujem prevádzkovateľovi súhlas so 

spracúvaním mojich osobných údajov v rozsahu: obrazový a obrazovo-

zvukový záznam, meno, priezvisko, pracovná pozícia alebo funkcia v rámci 

verejného podujatia organizovaného prevádzkovateľom, na účel vyhotovenia 

a zverejnenia obrazovo-zvukového a obrazového záznamu z verejných 

podujatí organizovaných prevádzkovateľom, a to na webovom/ých sídle/ach 

prevádzkovateľa, projektu (.) a sociálnych sieťach. 
 

Som si vedomý/á, že poskytnutie tohto súhlasu nie je potrebné na splnenie žiadnej povinnosti a jeho 

neudelenie nebude mať žiadny vplyv na môj právny vzťah s prevádzkovateľom a ani žiadne iné negatívne 

dôsledky pre moju osobu. Tento súhlas poskytujem na obdobie piatich (5) rokov po skončení každej 

konferencie alebo do jeho odvolania. 

 

Udelenie súhlasu je dobrovoľné. Som si vedomý/á, že tento súhlas mám právo kedykoľvek odvolať, a to 

zaslaním oznámenia o jeho odvolaní prevádzkovateľovi na adresu jeho sídla uvedenú v tomto súhlase 

vyššie alebo elektronickou poštou na e-mailovú adresu: (.). Zákonnosť spracúvania osobných údajov pred 

odvolaním súhlasu nie je dotknutá. 

 

Ďalšie informácie ohľadom spracúvania mojich osobných údajov sú dostupné na webovom sídle 

prevádzkovateľa: (.) alebo je možné ich vyžiadať prostredníctvom elektronickej pošty na adrese: (.). 

 

V Bratislave, dňa _______________ 

 

 

 

_____________________________ 

Podpis dotknutej osoby 

 

 

 

mailto:zodpovednaosoba@emergency-ba.sk


Event plánovaný od 9.00 hod. do 18.00 hod. / oficiálna časť                                                              

od 18.00 hod. social networking

150 hostí / Dátum: 19.11.2024

Položka Počet MJ MJ Cena za MJ Cena bez DPH

PRIESTORY

Hotel so 4*alebo 5* v Bratislave s kapacitou hlavnej sály pre 150 ľudí - okrúhle stoly 

+ 4 menšie sály s kapacitou 30 ľudí - školské sedenie, celodenná 1 dňová konferencia. 

(pozn. v prípade iných priestorov na poschodí, zabezpečiť, aby bolo poschodie 

vyhradené len pre účely Objednávateľa, bez účasti iných hotelových a biznis klientov)

Nájom priestoru hlavnej sály 1 ks 2917 2,917.00 €

Nájom priestorov menších sál 4 ks 437.5 1,750.00 €

Parkovisko od 9.00 do 20.00 hod. 10 ks 32.5 325.00 €

Total Priestory: 4,992.00 €

CATERING  

Uvítací Coffee Break 

Káva 100 ks 1.9 190.00 €

Cappucino 30 ks 3.2 96.00 €

Čaj 20 ks 1.6 32.00 €

Nealko nápoje ( voda perlivá/neperlivá, Džús, Coca cola, Fanta ) 150 ks 3 450.00 €

Obložené chlebíčky ( 3 druhy ) 50 ks 4.3 215.00 €

Variácie plundrové pečivo ( sladké / slané ) 100 ks 2.5 250.00 €

Obed  ( gramáž každého bufetu cca. 800 g. na osobu v surovom stave ) 

( formou bufetu, dbať na alergie a intolerancie ) 

Polievka ( 0,1 l / os.) 150 ks 3.5 525.00 €

Hlavné jedlá: 2 x mäsité + 1 x bezmäsité ( 300g. / os. ) 150 ks 11 1,650.00 €

Prílohy dva druhy ( 250g/ os. ) 150 ks 6.5 975.00 €

Variácie 3 druhov dezertov ( 1,5ks na os., 40g na kus ) 150 ks 4.7 705.00 €

Šalát zo sezónnej zeleniny - tri druhy 120 ks 3.5 420.00 €

Mix čerstvého ovocia 80 ks 4.1 328.00 €

Banketové pečivo 150 ks 0.3 45.00 €



Džbány vody s citrónom 60 ks 1.5 90.00 €

Káva 80 ks 1.9 152.00 €

Popoludňajší Coffee Break 

Káva 100 ks 1.9 190.00 €

Cappucino 30 ks 3.2 96.00 €

Čaj 20 ks 1.6 32.00 €

Nealko nápoje ( voda perlivá/neperlivá, Džús, Coca cola, Fanta ) 150 ks 3 450.00 €

Variácie plundrové pečivo ( sladké / slané ) 100 ks 9.4 940.00 €

Večerný raut 

( formou bufetu, dbať na alergie a intolerancie ) 

Hlavné jedlá: 2 x mäsité + 1 x bezmäsité ( 300g. / os. ) rozpísať presný názov jedla 150 ks 12 1,800.00 €

Prílohy dva druhy  ( 250g/ os. ) 150 ks 7.5 1,125.00 €

Šalát zo sezónnej zeleniny - tri druhy 100 ks 4.5 450.00 €

Dezert dva druhy ( 40g na kus ) 150 ks 5.1 765.00 €

Banketové pečivo 100 ks 0.5 50.00 €

Džbány vody s citrónom 45 ks 3.55 159.75 €

Nealko nápoje ( Džúsy, Coca Cola, Fanta, Sprite, Kinley Tonic ) 100 ks 3.64 364.00 €

Pivo 80 ks 4.2 336.00 €

Stolové vína ( červené / biele ) 50 fľ. 20.9 1,045.00 €

Prosecco 18 fl. 30.9 556.20 €

Total Catering: 14,481.95 €

TECHNICKÉ ZABEZPEČENIE

Ozvučenie hlavnej sály 1 ks 184 184.00 €

Ozvučenie 4 menších sál 4 ks 92.4 369.60 €

Osvetlenie hlavnej sály 1 ks 230 230.00 €

Bezdrôtový mikrofón 5 ks 45.9 229.50 €

Klopový mikrofón 2 ks 50 100.00 €

Flipchart 4 ks 25 100.00 €

Rečnícky pult 1 ks 50 50.00 €



Pódium so schodami a kobercom 6 x 4 m 1 ks 334 334.00 €

Náhľadový monitor 3 ks 114 342.00 €

Led obrazovka 5 x 3m pódium 1 ks 634 634.00 €

Video - réžia ( + spracovanie video záznamu v prezentačnej forme ) 1 os 380 380.00 €

Slido 1 ks 200 200.00 €

Fotograf 1 os 395 395.00 €

Technik (osoba, ktorá má na starosti plynulý priebeh konferencie z technického 

hľadika, v prípade poruchy technického vybavenia zabezpečí jeho okamžitú opravu, 

výmenu, alebo iný spôsob nahradenia výpadku technického vybavenia)

1 os 400 400.00 €

Bezdrôtové / káblové, vysokorýchlostné pripojenie na internet 1 ks 0 0.00 €

Čítací monitor 2 ks 120 240.00 €

Kreslá na pódium ( panelová diskusia ) 7 ks 22 154.00 €

Total technické zabezpečenie: 4,342.10 €

PERSONÁLNE ZABEZPEČENIE 

Moderátor / Moderátorka ( reprezentatívna osoba, ktorá už moderovala podobné podujatia )1 os 800 800.00 €

Hostesky + Oblečenie 7 os 130 910.00 €
Supervízor (osoba zodpovedná za plynulý priebeh konferencie, určená 

predovšetkým na komunikáciu s organizátorom, rečníkmi a panelistami, ako aj 

ďalšími zúčastnenými osobami. Supervízor bude zodpovedný za plynulý priebeh 

konferencie a funkčnosť technického vybavenia.)

1 os

800

800.00 €

Režisér (osoba zodpovedná za plynulý a nerušený priebeh konferencie, za správne 

načasovanie a minutáš obrazovej réžie na obrazovkách, poradie rečníkov) 1
os

800
800.00 €

Šatniarka 1 os 120 120.00 €

SBS( od 9.00 do 20.00 hod. ) 2 os 200 400.00 €

Total personálne zabezpečenie: 3,830.00 €

OSTATNÉ 

Kvetinová výzdoba na okrúhle stoly 15 ks 15 225.00 €

Tlačoviny - Papierové foldre s podtlačou 150 ks 4.3 645.00 €

Tlačoviny - Perá s podtlačou 150 ks 1.9 285.00 €



Tlačoviny - Šnúrky na krk s puzdrom na kartičku a s podtlačou 150 ks 2.1 315.00 €

Sfocovacia stena 1 ks 280 280.00 €

Total ostatné: 1,750.00 €

CELKOM V EUR bez DPH: 29,396.05 €

DPH: 5,879.21 €

CELKOM V EUR S DPH: 35,275.26 €

Upozornenie: počet jednotlivých položiek môže byť ponížený podľa osobitných pokynov objednávateľa.
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A. Stručný opis predmetu zákazky 

Predmetom zákaziek zadávaných v rámci dynamického nákupného systému (ďalej len „DNS“) 
je technicko-organizačné zabezpečenie jednodňových konferenčných podujatí pre účely 
národného projektu „Digitálne zručnosti pre zelenú budúcnosť Slovenska“ v rámci aktivity – 
B. Šírenie povedomia o digitálnej a zelenej transformácii. 

V rámci zriadeného DNS sa budú zadávať jednotlivé zákazky predmetom ktorých bude 
technicko-organizačné zabezpečenie jednodňových konferenčných podujatí v rozsahu (tento 
výpočet nie je definitívny a verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo obstarávať podľa potreby 
aj iné služby súvisiace s technicko-organizačným zabezpečením podujatí): 

- zabezpečenie stravovacích služieb (catering),  

- zabezpečenie prenájmu priestorov (konferenčné miestnosti, šatne),  

- zabezpečenie prezentačnej techniky a ozvučovacej techniky,  

- zabezpečenie internetového pripojenia počas podujatí,   

-  zabezpečenie fotografického a video záznamu 

-  personálne zabezpečenie (hostesky, brigádnici, personál) 

- organizačné zabezpečenie konferencie (navigačné tabule, kontrolný zoznam, menovky 
a iné). 

Hlavný kód CPV: 

79952000-2 Služby na organizovanie podujatí 

Dodatočné CPV kódy: 

79951000-5  Organizovanie seminárov 

55120000-7   Služby na organizovanie stretnutí a konferencií v hoteloch 

79961000-8 Fotografické služby 

92100000-2 Filmové služby a videoslužby 

Podrobná identifikácia povinností a plnení zahrnutých do jednotlivých zákaziek 
zadávaných v rámci DNS bude špecifikovaná v rámci jednotlivých výziev na 
predkladanie ponúk v rámci DNS.  

Uchádzač bude predkladať ponuku podľa konkrétneho opisu predmetu zákazky zadávaného v 
rámci DNS. 

V súlade s § 42 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní, ak sa v opise predmetu zákazky použil 
odkaz na konkrétnu značku, výrobcu, alebo výrobok alebo typ výrobku tieto názvy boli použité 
výlučne pre objasnenie vtedy, ak nebolo možné dostatočne presne a zrozumiteľne opísať 
predmet zákazky v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ pripúšťa 
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použitie ekvivalentu, pričom ponúkaný ekvivalent musí spĺňať najmä požiadavky na rovnaké 
alebo kvalitatívne lepšie rozmerové, materiálové, technické alebo funkčné požiadavky a 
vlastnosti, ktoré sú špecifikované v súťažných podkladoch alebo ich prílohách. 
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B.   Bližšie informácie k projektu „Digitálne zručnosti pre zelenú 
budúcnosť Slovenska“: 

Podpora šírenia povedomia o digitálnych a zelených riešeniach je kľúčovou aktivitou 
národného projektu (ďalej len „NP“), ponúka príležitosti pre cieľové skupiny NP, podnieti 
vývoj dôveryhodnej technológie, podporí otvorenú a demokratickú spoločnosť, umožní 
vytvorenie dynamického a udržateľného hospodárstva, pomôže bojovať proti zmene klímy a 
dosiahnuť tým digitálnu a zelenú transformáciu.  

Zvyšovanie povedomia podnikateľského sektora, samospráv a orgánov verejnej moci o 
možnostiach digitálnej a zelenej transformácie hospodárstva je ústredným aspektom politík 
Európskej komisie. Uvedená aktivita bude realizovaná prostredníctvom verejne dostupných 
konferenčných podujatí a seminárov/webinárov (webináre budú slúžiť najmä na uverejnenie 
prezentácií na webovom sídle projektu) so zameraním na šírenie povedomia o digitálnej a 
zelenej transformácii cez riadiacich pracovníkov cieľových skupín.    

Konferencie a semináre/webináre budú prebiehať v súlade s oblasťami RIS3, t. j. doména 1 
(Inovatívny priemysel pre 21. storočie) a doména 3 (Digitálna transformácia Slovenska), ktoré 
budú vedené lektormi (špecializovaní lektori – samostatné verejné obstarávanie). Výstupy 
z jednotlivých konferenčných podujatí a /seminárov/webinárov budú verejne dostupné na 
webovom sídle projektu.  

Cieľom národného projektu je prispieť k zvýšeniu úrovne digitálnych a  zelených zručností pre 
povolania previazaných na SK RIS3 2021+ domény, najmä na doménu 1 (Inovatívny priemysel 
pre 21.storočie) a doménu 3 (Digitálna transformácia Slovenska) a k reflektovaniu potrieb 
vyplývajúcich z priemyselnej a zelenej transformácie prostredníctvom aktívneho šírenia 
povedomia o digitálnej a zelenej transformácii medzi podnikateľským sektorom, 
samosprávami a orgánmi verejnej moci na území Slovenskej republiky.  

Kľúčovými cieľmi projektu sú:  
• šírenie povedomia o digitálnej a zelenej transformácii a o výhodách rozvoja digitálnych 

a zelených zručností obyvateľstva,  
• podpora digitalizácie jednotlivých podnikov, samospráv a orgánov verejnej moci a 

rozvoj zručností pre inteligentnú špecializáciu, priemyselnú transformáciu a 
podnikanie,   

• podpora dekarbonizácie priemyslu a zavádzanie inovatívnych, environmentálnych 
technológií do priemyselnej výroby tzv. zelená transformácia.   

 
Cieľová skupina projektu 

Je nevyhnutné pokrytie všetkých regiónov SR z pohľadu psychografických a behaviorálnych 
charakteristík. Cieľová skupina projektu Aktivity B., pre ktorú budú určené konferencie 
a webináre/semináre sú: 

o Podnikateľský sektor: riadiaci pracovníci s rozhodovacou právomocou naprieč 
všetkými sektormi Národného hospodárstva SR 

o Samosprávy: riadiaci pracovníci s rozhodovacou právomocou  
o Orgány verejnej moci: riadiaci pracovníci s rozhodovacou právomocou 
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C. Časový harmonogram plnenia  

Pri plánovaní časového harmonogramu konferencií v jednotlivých krajských mestách bude 
verejný obstarávateľ brať do úvahy sviatky, dovolenky a rôzne celoštátne aktivity, ktoré by 
mohli znížiť účasť v jednotlivých krajských mestách, preto je časový harmonogram predbežný 
s pevným počtom konferencií v každom krajskom meste.  

V roku 2024 sa bude konať (1) jedna konferencia v Bratislave, v rokoch 2025 a 2026 sa bude 
konať (9) konferencií v každom roku. V roku 2027 okrem konferencie v Banskej Bystrici je 
plánovaná aj záverečná konferencia v Košiciach. 

 
Predbežný harmonogram konferencií na obdobie 2024 – 4/2027  21 konferencií 

• November 2024 – Bratislava (účasť lektorov)  
 

Rok 2025 (9 konferencií v krajských mestách) (účasť lektorov)  
• Január 2025 – Trnava   
• Február 2025 – Žilina  
• Marec 2025 – Nitra  
• Apríl 2025 – Prešov  
• Máj 2025 – Košice  
• Jún 2025 – Bratislava  
• September 2025 – Banská Bystrica  
• Október 2025 – Trenčín  
• November 2025 – Nitra    
 

Rok 2026 (9 konferencií v krajských mestách) (účasť lektorov)  
• Január – Prešov  
• Február 2026 – Košice  
• Marec 2026 – Nitra  
• Apríl 2026 – Trnava  
• Máj 2026 – Žilina  
• Jún 2026 – Bratislava  
• September 2026 – Trenčín  
• Október 2026 – Trnava   
• November 2026 – Prešov   
 

Rok 2027 (1 konferencia + záverečná konferencia v Košiciach)  
• Január 2027 – Banská Bystrica  (účasť lektorov)  
• Apríl 2027 – Košice  

 
Fotodokumentácia a video záznam: 
 
Uchádzač poskytne foto dokumentáciu vo formáje jpg, alebo png upravené vo vysokom 
rozlíšení, video z celého dňa konferencie, zároveň poskytne jedno krátke 5 minútové upravené 
video a jedno krátke 1,5 minútové upravené video na marketingové účely.  
 
Uchádzač udelí výhradný súhlas (licenciu) na neobmedzené (vecne, miestne, časovo) použitie 
každého dodaného obrazového a zvukovo-obrazového záznamu (videa a fotografií) alebo ich 
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častí, ich spracovanie akýmkoľvek spôsobom (v akejkoľvek podobe a forme) a poskytne súhlas 
udeliť tretej osobe sublicenciu v rozsahu udelenej licencie alebo licenciu postúpiť. 
 
Akceptačný protokol 
 
Organizácia každej Konferencie podlieha akceptačnému konaniu. Organizácia konferencie sa 
považuje za poskytnutú úspešným uchádzačom a prevzatú verejným obstarávateľom až 
podpísaním akceptačného protokolu. 
 
Akceptačný protokol bude verejným obstarávateľom podpísaný za predpokladu neexistencie 
vád poskytnutých Služieb. Akceptačný protokol bude úspešným uchádzačom podpísaný po 
zabezpečení a/alebo dodaní všetkých dokumentov potrebných na akceptáciu, t.j.: 

(a) obrazové a obrazovo-zvukové záznamy z Konferencie (t.j. fotografie a videá) v 
elektronickej podobe, 

(b) tlačená, podpísaná prezenčná listina účastníkov Konferencie, (spolu so súhlasmi so 
spracovaním osobných údajov účastníkov konferencie) 

(c) písomný súhlas účastníkov Konferencií 

(d) preberací protokol o dodaných službách. 

Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi pri zabezpečení dokumentov podľa 
predchádzajúcej vety všetku potrebnú súčinnosť.  

 
 
 
 
 


